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E L Ő F I Z E T É S I A E : 

Rjjésa évre . . 4 frt. 
Félévre . . . 2 frt-
Negyed érr« . , 1 frt 

M K O J K L E N 
m i n d e n s s o m h a t o n 

F. lap siellemi részét il-
lető köelemények A seer-
kfsrtrtséjrhes, a pén*kfll-
^ménrek peditfa kiadó-

^̂ hivatalhnr küldendők. ^ 

SZENTEST LAP 
V e g y e s t a r t a l m ú h e i i k ö z l o n y . 

H I R D E T É S I A R A K 
S hasábos petitsorért 
egyszeri hirdetésnél 18 
kr., 2 hasábosért lí kr., 
1 hasábosért 6 kr. szá-

míttatik' 

N Y I L . T T É R 
minden egy«>s sora 16 kr. 

B É L Y E G D Í J 
ej?y beiklatAsnAI SO kr. 

Bérmentetlen levelek 
nem fogadtatnak el. . 

Előfizetési íelhivás 

XI I I - ik évfolyamára. 

E l ő f i z e t é s i á , x a , l r : 
Egész évre . . . . 4 frt. 
Félévre 2 „ 
Negyedévre . . . 1 „ 

Ismét egy uj év küszöbén állunk, a mikor 
az általánosan bevett szokáshoz képest minden 
lap előfizetést kér és megújítva elmondja azon 
programmszerü irány elveket, melyek a lapot 
a jövőben vezérelni fogják. 

Mi is hódolunk ezen szokásnak. Lapunk 
pályafutásának 13-ik évében ismét megujitjuk 
kérelmünket tisztelt olvasóinkhoz, bogy lapunkat 
a ránk jövő évben is kellő anyagi és erkölcsi tá-
mogatásban részeltetni méltóztassanak. 

Lapunk háta megett 12 éves mult van 
Hosszú idő ez, egy vidéki lap életében, ez a 
mult kezeskedhetik leginkább az iránt, hogy 
e lapot a sajtó hivatás szerinti küzdelmében 
mindenütt, mindig, minden sorában megyénk-
nek s városunknak igazi érdekei fogják vezérelni. 
Megyénk az újraszervezés; városunk nagy áta-
lakulás küszöbén áll. Lapunk ott nyíltan és 
becsületesen oda fog küzdeni, hogy megyénk 
vezetésének ügyei a legkitűnőbb emberek ke-
zére bizassék és városunk fejlődésében, ma, mi-
dőn annyi nagy és nehéz feladat vár az ügyek 
élén állókra, a .Szentesi Lap*4 soha nem fog 
irányadó eszmékkel^ késni, és küzdeni fogmind-
azért, a mi városunkat emeli, felvirágoztatja és 
fooblojrjrá teszi. E feladatunkben városunk és 
megyénk közéletének legfüggetlenebb é3 leg-
kitünőab erői sorakoznak lapunk mellett, kik-
nek lapunkkal együtt programmjok: megyénk 
és városunkra nézve küzdeni a jobbért. 

Szentes, 1882 dec. 29. 

&iadó. (Szerkesztő. 

Az év végén. 
Egy év van ismét hátunk mögött. Magán 

emberek, egyletek, hatóságok lezárják száma-
dásaikat, összegezik a bevételt és kiadást, s 
felállítják a mérleget, 8 ez a mérleg megmu-
tatja, hogy mennyiben volt jó és mennyiben 
volt roez az elmúlt esztendő. — És a sajtó, 
mely az idő folyását s ezzel az eseményeket 
jegyzi, s irányadó eszméivel az események ala-
kulására befoly, szintén számol ai év végével; 
összegezi a történteket, hogy ebből bárki elfo-
gulatlanul megállapíthassa, hogy akár a magán, 
akár a közélet terén meg vau-e a kor követel-
ményéhez mért haladás, hogy a lefolyt év hagy-e 
ránk nézve fenn a jövő alapját képező üdvös, 
emlékezetes nyomokat. 

Valóban a lefolyt évre sok tekintetben 
Örömmel, megelégedéssel tekinthetünk vissza, 
mert ha vesszük, hogy ez az év az utóbbi év-
tized legjobb termésű éve volt, teljes megelé-
gedéssel kell constatálnunk, hogy a magán 
ember anyagi helyzete és ezzel a közjólét 
minden irányban javult, a pangásnak indult 
ipar és kereskedelem városunkban jelentékeny 
lendületet vett Elemi károk, rendkívüli csa-
pások megkíméltek bennünket Társas életünk-
ben lassú bár, de biztos haladás és javulás jelei 
kiáltanak az elmúlt évből felénk, mert a köz-
életi szerepléseknél a tiszta, becsületes küzde-
lem nevében megindított harc. csak egy leg-
jobb utou haladó társas élet munkája lehet. 

Egyleteink életében nagyobb, nevezetesebb 
nyomokra nem mutat ugyan a lefolyt év mun-
kásságaié ha a daláregyesület alakulását s ennek 
eddigi sikeres működését s az iparos ifiusági 
egyesület munkálkodására s ezen egylet eleté-
ben a lefolyt év alatt felmerült egyes neveze-
tesebb mozzanatokra gondolunk: lehetetlen 
örömmel nem látnunk ez irányban is a javulást, 
fokozatos fejlődést és haladást. 

Népoktatásunk terén szintén haladást lehet 
constatálnunk, mert nemcsak hogy a növendé-
kek létszáma folyton növekedik, de városunk 
hatósága, egy a nép nevelésre jótékonyságában 
messze kiható eszmét vett munkába; a szegény 
tanulók gyámolitását E mozgalomnak csak 
üdvös gyümölcse lehet. 

5 a mi most már városunk közéletét, s a 
közélet küzdelme eredjnényeként feljegyzésre 
méltó nyomokat és eseményeket il leti; itt a 
lefolyt évet eseményeivel együtt városunk tör-
ténetében bátran iktathatjuk azon évek sorába, 
melyek e város fejlődésére és haladására egy-
egy jelentékeny forduló pontot képeznek. 

Egy fejlődésnek indult városnak, mint a 
milyen Szentes, sok és ezer célja van. Ezen 
nagyfontosságú célok között a lefolyt év nagy 
munkája eredményéül többet megvalósítva lá-
tunk. Mert még csak egy évvel ezelőtt is, az 
1881-diki óriási vizvész megsemmisítéssel fenye-
getett bennünket, s most már hála az égnek, 
hatalmas védtöltések veszik körül városunkat, 
s most már nincs miért remegnünk egy ujabb 
vizár esetén, családi tűzhelyünk, vagyonunk 
biztosítva van. 

És egy évtized küzdelmének eredménye-
ként már ott áll városunk piacán a diszes me-
gyeház, ma holnap teljesen készen, hogy rövid 
időn kaput nyithassunk városunkba a megye 
kormányzat apparátusának, mely a mellett, 
hogy közkormányzati szempontból emelni fogja 
városunkat, de egyszersmind, a mi nálunk fő, 
civilizatiónális fejlődésünk és baladásunk hatal-
mas tényezője lesz. 

Sokat küzdöttünk, sokat harcoltunk me-
gyénk útjainak jókarba hozataláért, az első 
nagy vívmányt ezen a téren szintén a lefolyt 
év munkája eredményéül jegyezhetjük fel; mert 
a mellett, hogy útjainkra ma már minden irány-
ban nagyobb és nagyobb gond van, a Széchényi 
ut ma holnap kongó téglázva lesz, bevezetésül 
és jeléül annak, hogy közlekedési érdekeink 
nagy céljaihoz az első lépés, jó ut már készen 
van, csak gázolni kell a megkezdett nyomokat, 
hogy haladjunk és elérjük a mire törekszünk. 

A lefolyt év tehát nem volt meddő, vá-
rosunk létbiztonságára, anyagi, szellemi felvi-
rágozására, messze kiható, áldásos, nagy és em-
lékezetes nyomokat hagy hátra ez az év 

Adja Isten, hogy midőn a jövő év ered-
ményéről kell számolnunk, ba többet nem, csak 
annyit mutat.) ássunk fel a köz- és magánélet 
küzdelmének eredményéül, mint a lefolyt évben. 

© 

A zsidó-kérdés. 
(Folytatás.) 

6 El kell ismernünk, hogy a „ zs idók " közt — 
ismételten ez általánosabban használt szót használjuk 
az izraeliták jelzésére — a testvéries sziretrt igen erős. 
Konkurrensei — a miut ezt a viszonyok aiakulata, 
8 a kenyérért való harcz magával hozza lehelnek 
egymásnak, de egyik a másik romlására azért soha 
nem tör. Ellenségeskedés, liArag gyűlölet köztük is 
előfordul, de úgyszólván mérget veszi annak az összetar-
tozás tudata, az egységesség, mely testvéries szerete-
tüknek eredménye. Klvük „leben nnd leben lassen". - -
Ennek tulajdoníthatjuk, hogv a zsidók közt lehetnek 
ugyan szegények, do uiucseuck koldusok. A z ő ajtaikon 

bizony nem zörget a szombat napon az az egy utczá* 
tói másikig nyúló, szomorú mankos sereg kora reg-
geltől késő estig, nyakukban a koldus-élet nagy pö-
csétes deszkadipk májával, gyászos gunyjául a mi keresz-
tyényi testvériségünknek és a magyar kana nnak! A zsi-
dók gyámolitják egymást. Nem engedik nyomorékjai-
kat és tehetetleneiket az állatiság, embergyüíölet és bol-
dogtalanság szennyes poklába hullani, a hol a jelszó 
„laseiate ogni esperanza!" csakugyan nem puszta köl-
tői álmodás többé ; másrészt pedig menten alkalmaz-
zák, hasznosítják, megélhetésre képessé teszik munka-
bíró hitfeleiket. Egyet sem hagynak kenyér nélkül, de 
ugy> hogy azt a kenyeret lehetőleg ő maga érdemje ki. 
A zsidógyerek vigan mehet tanodákba vagy föl Budapest-
re az egyetemre ; mert tudhatja azt, hogy ha ő hitfeleihez 
bekopog, nem hagyják csavargóva válni, hanem rög-
tön hasznosítják, alkalmazzák, instruktor .rá, Írnokká 
stb. teszik, hogv pályáját gond nélkül elvégezhesse. — 
Valóban szivünk sajoghat, keresztyéni lelkünk sirhat 
ha elgondoljuk, nekünk hány hitfelünk sülyed el a 
posványba, mert nincs ereje magától keresztül gázolni 
az élet nehezén, hány hitfelünk vesz el az összetarto-
zóság, az egységesség tudatának és a kereszténi testvé-
ries szeretet szent gyakorlásinak hiánya miatt az em-
beriségre, a hazára, a kereszténységre nézve . . . ! 
Mennyi ész ! mennyi sziv! De ha csak egy volna is: 
egy ember az ! Egy semmi dicső géppel ki nem pótol-
ható nemzet gazgdasági kincs ! egy testünkből való 
test és vérünkből való vér ! ! 

De hát a zsidót lehet e azért vádoluunk, sza-
bad-e zsidóra azért agyarkodnunk, hogy az összetar-
tozóság és egység tudata oly erős bennünk, hogy a test-
véries szeretet oly szent és elroinbolhatatlan kötelék kö-
zöttük, hogy egymást örömben és búban, békében és 
harezban egyaránt tisztelik, segitik, gyámolitják? ! 

Bizony, tegyük a mi szivünkre a mi kezünket és 
valjuk meg nyiltan férfinsau magyar emberhez il ön 
nincs mit tagadnunk rajta! — hogv nagy igen nagy 
előnyök és tiszteletre méltó erények ezek, melyeket 
felsoroltunk, s melyekkel a zsidók méltán dicseked-
hetnek. 

Nem az teszi ezen erényeknek itt felsorolása, 
mintha azok csupán zsidókban laknának s mi-
bennünk nem volnának meg. Megvannak igen Rok 
magyar emberben és éppoly dicséretre méltók. Igen 
sok magyar ember van, százak és százezrek vannak, 
kik éppoly müvelődéere hajlandók, éppoly vallásosak, 
éppoly takarékosak, éppoly számítók, éppoly előrelá-
tók és testvéries indulatnak, sőt igen sok még tán fe-
lülmúlja a zsidót is ezekben. Hanem igenis azt trszi 
ezen erényeknek itt felsorolása, hogy, ezek a zsidók-
ban általánosabban megvannak, hogy ez erények ne-
kik úgyszólván faji va^y akár mondjunk ; felekezeti 
tulajdonságaikat képezik, jellegüket határozzák. Ná-
lunk nem. 

Csakhogy ily erényekkel szemben orvosszerünk 
nem a gyűlölet — ki lenne olv botor, ily erények miatt 
gyűlölni valakit ? legyenek azok bárkiben, —orvossze-
rünk nem a „ceterum censeo Karthaginem esse delen-
dam." Nem bizony. Hanem a keresztyényi türelem és az 
eltanuld s. 

De kiindulási pontunk indokolása s tárgvalási irá-
nyunhoz következtesen nézzük most már és soroljuk 
elő egész kedvvel országunk egyéb lakosságának, és 
pedig az előbbiekhez képest különösen az országnép-
nek : a magyarnak kiváló előnyeit, melyek őt a többi 
hazai nemzetiségek főié emelik általános tiszteletre s 
elismerésre méltó erényeit, melyeket történelmi léte 
egész múltjában 8 társaságos léte egész jelenében is 
általános faji és nemzeti jellegéül előtüntet. 

1. Nagy előnye a magyarnak természettől nyer-
s já megőrzött testi ereje, molylyel a munkát, ezen, a 
tőkével is versenyző, sőt — miután a tőke is rsak a 
munka eredményei tehát a tőkénél is hatalmasabb nem-
zet, gazdasági tényezőt kifogyhatatlanul ellátja, azt — 
úgyszólván — dominálja s melylyel a hazai véderő 
főanyagát képezi. Ez óriási két előny. Bármely ország 
tőke-hatalmának le kell számolni s örök békére szóló, 
becsületes pactumot kötni a munkát uraló elemmel, 
mert a nélkül a tőke ereje a fejlődő egésségcsebb 
nemzetgazdasági viszonyok nagy kárára és veszteségére 
egészen illusoriussá válhatik sőt a munka erőt maga 
ellen lázithatja. Pedig ezt, mikor a közjó legszentebb 
célja forog fenn, nem kiváuliatja sem egyik, sem má-
sik és nem is kívánja. Éppúgy megbecsülendő a ma-
gyar, mint olyan elem, mely, a hazai véderő magvát, 
szinét-javát s fő számerejét is szolgáltatja. 

Mi fenntartjuk továbbá is ezen fölényünket, fej-
lesztjük természettől nyert testi erőnket, épségünket, 
ugy a családi nevelésben — uiely nálunk ezt különben 
is természetszerűleg magával hozza — mint különösen 
iskoláinkban, nevelő intézeteinkben, gymnasticai uton 
rendszeresen. Nem fogjuk feledni, hogy ennek elhanya-
golásával egv domináló erőt eresztenénk ki hatalmunk-
ból s egy óriási nemzetgazdasági kincset hagynánk 
lassan-lassan veszendőbe menni, a mel'ett hogy hon-
védelmi kötelességünket is saját kárunkra idegen ele-

1 mek kezére gondtalanul eljátszanánk. 

De midőn mi mindennek büszke tudatával bí-
runk 8 a tőke hatalmát elismerve a munka jogait meg-
követeljük, midőn nemcsak számszerint, de aránylag 
is mi teljesítjük legtöbben a haza védelmének szent 
kötelességét, jogesan megkívánhatják minden e hon-
ban lakozó nemzetiségtől, hogy igyekezzék e tekin-



telekben Is leróni tartozását h a z á n k iránt. Erősen óhaj-
tandó tehát, hogv, minden többi nemzetiség, a zsidóság 
is igyekezzék ezekre magának képesítettséget szerezni 
Óhajtandó, hogy a zsidók is a családi nevelésben, inint 
iskoláikban nagyobb súlyt fektessenek a testi nevelésre 
és eröképzésre. Midenrftl saját javukra is tenniok kell, 
s meggyőződésem, hogy lassan-lassan tenni is íognak. 

2. Nagy előnyeit képezik a magyarnak társasá-
gos erényei ; baráti-, atyafiságos-, és vendég szeretete, 
és vendégszeretete, melyeknek szépségei az élet szebbé 
tevéséhez hozzátartoznak s melyeket e mai reálisnak 
nevezett, de valójában egyoldalú n fejUklö kufár világban 
— hála istennek í — gyakorlunk még mi annyira, 
hogy bővebb fejtegetésük egészen felesleges is volna. 

3. A z egész világ előtt kitűnő erényeül elismert, 
nagy és szép vonás a magyarban a nemességgel és lo-
vagiassággal párosu't emberbaráti szeretet. Egyenes ud-
variasságunknak, szívességünknek, szeretetünknek és 
áldozat készségünknek kifogyhatatlan tárháza minden 
nemzet vagy felekezet számára nyitva áll. Midőn nyu-
gati Európa müveit államaiban is a zsidó még messze 
van attól; addig a magyar az általános emberi, az „all-
gemein menschlich" magasztos színvonalára a feleke-
zetiség korlátain túlemelkedve rég feljutott már a nél-
kül, hogy azért vallásáról v »gy hazatiságáról lemondott 
volna. D e erre nem is kényszerült. Hogy ilyen lemon-
dás nem „sine qua nonu-ja az emberiség társadalmi 
követelményeinek, mi azt már rég képesek voltunk be-
látni. Mi magyarok akarunk és tudunk lenni jó katho-
likusok, j ó protestánsok, de mindamellett — fel birváu 
fogni, hogy egy egységes emberiség tagjai, egy állam 
egyenlő polgárai, azonos eszmék, célok, törekvések kö-
teles részét hordozni hivatott testvérek vagyunk, aka-
runk és tudunk lenni társadalmilag is egyek Nem hogy 
elkülönöznénk magunkat felekezet szerint jobban és 
jobban, hanem ez egységet növelni s az ország min-
den lakosát, az emberiségi, hazafiúi s társas életi so-
lidaritás sánczgyűrüjébe bevenni örömünknek tartjuk. 
Igaz, hogy még e törekvéseink nem teljes eredrné 
nyüek, de a nemes akarat megvan náluuk és már ne-
vezetes tényekkel lép elő. Köztünk igen, napról-napra 
fogy a törekvés, fekezeties szeparációkat hozni létre, 
de mi oka volna annak, bogy a zsidók társadalmilag 
is elkülönzzék magukat mi tőlünk ? Mi az oka, hogy 
nem hogy közeledésüket vennők észre, bár csigalassú-
ságu legyen az, hanem ezt a válaszfalat az alföldet 
h'véve — legtöbb helyütt mesterségesen növelik nap 
r >!-napra. Joguk van hozzá, — tagadhatatlan, de ál 
talános emberségi, egyetemes társadalmi színvonalra 
emelkedve helyes-e, tanácsos-e, hogy ők külön huma-
nistikus intézeteket, külön izraelita árvaházat, izraelita 
süketnéma intézetet, izraelita szegényházat stb. alapí-
tanak ? Sőt széltében-hosszában, a mi már csakugyan 
semmi indokolással felekezetivé nem minősíthető, saját 
külön izraelita nőegyleteket csinálnak és saját külön 
izraelita tánc vigalmikat rendeznek ? ! Hiszen, ha igy 
haladunk, oly botor szeparációkat hozunk létre, mely 
az ellentétes érdekek, nézetek, irigykedések és gvulöl-
ségek egész kereszttüzét idézi föl a társadalmi rend és 
béke rovására ! Mit szólnának ahoz zsidó polgártár-
saink, ha a magyar elem is minden társaságos törek. 
véneit merev felekezeti irányban hozná érvényre ; ha 
mi például építenénk római katholikus vasutat, rendez-
nénk református gőzhajózást, görögkeleti tánevigalmat, 
nazarénus lóversenyt és a többi ? ! Hiszen maguk 
zsidó-polgártársaink nevetnének ki érte s tiltakoz-
nának ellene lej»jobhau. Ily szűkkeblű széna-
racionális törekvéseknek ez a föld, a szabadság földe 
s ez a nép, a monarchikus államforma mellett is meg 
csontosodott demokratikus felfogásával nem barátja. S 
jól t»**£Í. uem barátja ennek az egész eurüpai művelő-
dés, a mai korszellemnek egv paránya sem. Ez tehát 
nem maradhat igy örökké, mert e szeparácionális törek-
vések eddig is megtermették keserű gyümölcseiket 
mert ez'k t rtnették fokén*, — hanem le kell inondaniok 
róla békés uton l issan lassan, de teljesen, s társasági 
törekvéseinkben feltétlenül csatlakozni hozzánk. S meg-
vagyok győződve, hogy ez meg is jön idővel magától. 

(Folyt , köv.) 

Világ folyása. 
A muszka háború k i törése — u g y lá tsz ik — 

uem f o g l e g k ö z e l e b b i i dőben b e k ö v e t k e z n i , s 
l e g a l á b b is tavasz i g e lhúzód ik . A h i va ta l os és 
f é lh i va ta l o s sa j tó m e g e l é g e l t e a lapok harcr ia-
dó j á t , s e l k e zd békésebb húroka t penge tn i . A z t 
n em t agadha t j ák e l , h o g y a muszka a határ-
szél i vá raka t e rőd í t e t t e ; de mentségü l azt hoz-
zák fe l , h o g y amaz é p í t m é n y e k m á r roskadozó 
f é l b en v o l t ak , azé r t t a ta roz ták ki , azt s em v i -
ta t j ák el , h o g y é l e l m i r ak tá rak á l l í t o t tak fe l , 
de ezt azzul indoko l j ák , h o g y az e z r edekhe z 
b e v o n u l ó ú j o n c o k é l e lmezésé t aka r ták biztosí-
t an i ; a mi azonban a csapat összpontos í tásokat 
i l l e t i , e r r e m á r nem ta l á lnak s e m m i f u r f a n g o s 
indoko t s e g y s z e r ű e n azt f e l e l i k , l i o g y az nem 
tör tént e l l enséges s zándékbó l . M i n d ezen békés 
b iz tos i tások dacára a hadi készü le t ek m i n d 
Oroszo rs zágban , m ind ná lunk és N é m e t o r s z á g -
ban e g y r e f o l y n a k ; a muszka m é g m i n d i g sza-
po r í t j a hade re j é t ha tá ra inkon , a n é m e t e r ő d ö k e t 
eme l és hadszer tárakat á l l i t ; s hogy r mi is erő-
sen készü lődünk, azt az a n g o l l apok k ü r t ö l i k ; 
8 h o g y i g a z u k van, azt e g y n e m r é g m e g j e l e n t 
min isz ter i r ende l e t i g a z o l j a E d d i g u g y a n i s a 
k isebb á l l omásokon a t áv i rdáná l n e m vo l t é j j e l i 
s z o l g á l a t ; most e l r ende l t e t e t t , h o g y t o v á b b i 
i n t é zkedés i g kö zha tóságok számára m i n d e n ü t t 
é l e t b e l é p t e t e n d ő az é j j e l i s z o l g á l a t ; h o g y h a a 
a l e g f ő b b hadúr a mozgós í tás t netán az é j va-
l a m e l y ó r á j á b a n r ende lné e l , az m i n d e n kése-
d e l e m né lkü l tudomására juthasson az i l l e t őknek . 

N é m e t o r s z á g és monarch iánk közö t t f ent -
á l ló v éd - és dacs zöve t s ég rő l most m á r k e v e s e b -
bet beszé lnek a l a p o k ; sőt T i s z a K á l m á n mi-
nisz t e re lnök az o r s z á g g y ű l é s e n o l y a n n y i l a t k o 
zatot, tett , m e l y a s zöve t s ég l é t ezésérő l szár-
n y a l ó h i rek m e g c á f o l á s á r a le t t v o l n a h i v a t v a . 
Á m d e e g y osz t rák l ap azt á l l í t j a , h o g y a mi-
n i s z t e re lnök csak k é n y t e l e n s é g b ő l t e t t e ama 
n y i l a t k o z a t o t . T ö r v é n y szer int u g y a n i s a f e j e -
d e l e m s e m m i f é l e szerződést sem kö the t ané lkü l , 
h o g y abba a t ö r v é n y h o z á s is be l e ne szó l j on , 
sőt e l enge . Ihe t l en szükség , h o g y az i l l e t ő szer-
ződés t ö r v é n y b e ig tat tassék. A s i ó b a n f o r g ó 
szerződést pt 'dig A n d r á s s y g r ó f annak ide j ében 
az o r s z á g g y ű l é s tudta, h ire és b e l e e g y e z é s e 
né lkü l k ö t ö t t e ; ez o k b ó l a k o r m á n y k é n y t e l e n 
e l t i t ko ln i annak lé tezését E g y é b i r á n t már a 
szerződés t e rmésze t e is o l y a n , a m i t pa r l amen t i 
v i t ák t á r g y á v á tenni s e g y á l t a l á b a n n y i l v á -
nosságra hozn i n e m v o l t s z a b a d ; inert „ d o b b a l 
v e r ebe t f o gn i nem l ehe t " 

A tr ieszt i b o m b a m e r é n y l e t hőse, O b e r -
dank a m u l t héten c s a k u g y a n k i v é g e z t e t e t t ; 
dacára annak , h o g y sokan k é r e l m e z t é k m e g -
k e g y e l m e z t e t é s é t . A k i v é g z é s n é l az e l i t é l t n y u -
g o d t a n és bátran v i se l t e m a g á t ; a közöuség 
részérő l sem l ehe te t t tapasz ta ln i s e m m i izga-
to t t ságo t . A n n á l n a g y o b b l e t t a l á r m a O las z -
o rs zágban ; a hol az i r r ident i s ták , m i n d e n f e l é -
tünte t éseke t r endez t ek . K ó m á b a n az osz t rák 
m a g y a r n a g y k ö v e t s é g e t m a c s k a z e n é v e l aka r -
ták meg t i s z t e ln i ; a k ö v e t t s é g i pa l o ta e l ő t t ösz-
sze is g y ű l t n é h á n y száz e m b e r , a k a t o n a s á g 
a zonban s z u r o n y s z e g e z v e k e r g e t t e ő k e t szét 
s ezze l az egész m o z g a l o m e l csendesü l t M á s 
olasz v á r o sokban s kü lönösen az e g y e t e m e k e n 
és e g y é b b f ő i sko lák n ö v e n d é k e i közö t t az inge-

r f l l t t ség f ö l ö t t e n a g y ; s O b e r d a n k n a k m é g 
e m l é k o s z l o p o t is a k a r n a k á l l í t an i . E c z é l b ó l 
már m e g k e z d e t t é k a p é n z g y ü j t é s t s h i r t e l ené -
ben t e k i n t é l y e s összege t g y ű j t ö t t e k össze. A z 
o s z t r á k - m a g y a r n a g y k ő v e t t a z o n b a n t i l t ako zo t t 
ezen p é l dá t l an tünte tés e l l en ; s az o lasz ko r -
m á n y nem is kése t t az egész m o z g a l m a t e l -
f o j t an i V a l ó b a n , az m é g is s z e m t e l e n k ih í v á s 
l enne , h o g y e g y — v e l ü n k ba rá t t s ágban l é v ő 
s zomszéd á l l a m t e rü l e t én e m l é k o s z l o p o t e m e l j e -
nek e g y g o n o s z t e v ő n e k azér t , h o g y u ra l kodón -
kat m e g a k a r t a g y i l k o l n i . I l y e n absurd v é g l e t r e 
csak a tul heves o lasz v é r képes. 

E z e u m o z z a n a t o k t ó l e l t e k i n t v e a v i l á g fo -
l y á s a szer fö lö t t csöndes A n g l i a m é g m i n d i g 
a l k u d o z i k F r a n c i a o r s z á g g a l E g y i t o m sorsa f ö -
l ö t t : a f r anc i a k o r m á n y p e d i g O l a s z o r s z á g -
ga l k a c z é r k o d i k , sőt m o n a r c h i á n k a t is s z e r e tné 
N é m e t o r s z á g t ó l e l v á l a s z t a n i ; a mi arra v a l l , 
h o g y a d i p l o m a t á i é p i l l aua t ra seui 6zümiek 
m e g az európa i hábo rú e s z m é j é v e l f o g l a l k o z n i , 
s ha a j k u k r ó l a b ék e i gé i h a n g z a n a k is k e -
zük l o l y v á s t a k a r d m a r k o l a t á n n y u g s z i k . 

M e g h í v á s . 

A szentes i ref . e g y h á z u j p r e s b y t e r e i n e k 
8 e g y h á z község i k é p v i s e l ő i n e k k i j e l e l é s e és 
vá lasz tása é r d e k é b ő l a I I t i z edben K o v á c s J á -
nos fé l e i sko la h e l y i s é g b e n uj é v e lső n a p j á n 
d u. 2 ó r a k o r é r t eke z l e t f o g tar ta tn i , m e l y r e 
a I I . t i z edbe i i v á l a s z t ó k a t e z enne l t i s z te l e t t e l 
m e g h í v o m 

Szentes , 1882. d e c 2<>. 
Sima Ferene. 

M e g h í v á s . 

A h e l y b e l i . k a s z i n ó e g y l e t " 188*3. j a n u á r 
7-én, d. u ;> ó r a k o r sa já t h e l y i s é g é b e n é v i 
rendes t i s z tú j í tó k ö z g y ű l é s t tart , m e l y r e a ta-
g o k a t ez uton is t i sz te l e t te l m e g h i v j a 

raz elnökség. 

M e g h í v á s . 

A „szentes i k o r c s o l y á z ó és c s o lnakázó e g y -
l e t " t a g j a i t 18^3. é v i j a n u á r hó 7-én d. u. 2 
ó rako r , a rorn. ca th e g y h á z kö zpon t i i sko lá i -
nak 2-d ik sz. t a n t e r m é b e n t a r t andó r endes é v i 
közgyűlésre t i s z t e l e t t e l v an s z e r encsém m e g h í v n i . 

T á r g y s o r o z a t : 
1. V á l a s z t m á n y i j e l e n t é s az IS82 . é v i m ű -

ködésrő l 
2. A z 1SS2. é v i s zámadás f e l ü l v i z s g á l á s a . 
3. Á l l a n d ó csarnok ép í t t e tése , e s e t l e g k ö l -

csön f e l v é t e l e i ránt v á l a s z t m á n y i e l ő t e r j e s z t és . 

4 A vá lasz m á n y mega l ak í t á sa , 
5 Ó n á l l ó i n d í t v á n y o k . 
Szentes , d e c e m b e r 26. 

Aradi Kálmán, 

e luök . 

Helyi és vegyes hírek. 
— Boldog uj évet kívánunk lapunk tisztelt 

olvasóinak. 
Lapunk zártakor, a ki esti űrVóan vettük a 

hirt, hogy a szentesi ref. egyház község t'>bh tekintélyes 
tagjából a szentesi ref. egyh<íz tunács te.rmébösszeült ér-
tekeilet, a jövő választásra fögondnok jelöltül egy hanga 
lelkesültséggel Balogh János poly ir mestert kiáltá ki. Ba-

tóMf 
T I T K O S TEGr^T. 

— B c a z A l y . — 
Ir'n: 3. F. 

Fekete Ferkó máskor sietett írni imádó ttjának ; 
most a legnagyobb lelki gyötrelmek között ment tőle 
nap nap után, anélkül, hogv válaszolt volna a baro-
nes levelére. — Nem in>k neki, soha sem fogom többé 
e nőt látni, mondá az i t ju: nekünk nem szabad többé 
Utálkozni. 

Néhány nap niuivn ez eset után Haragos Bálint 
köszöntött be AZ ifjú ügyvédhez. A principális soha 
nem volt az ifjúnál, i^y annak látogatása igen meg-
lepte az ügyvédet. 

— Tudja-e barátom, hogy miért jövök önhöz ? 
kérdé igen komoly arccal Haragos ur. 

— Nein is selytem. 
Családomnak egy ügyes proeátorra van szüksé-

ge 8 önt szemeltem ki. 
A z ifjú nem volt képes elgondolni, hogy miféle 

ügye lehetne Haragos Bálintnak hogy & — a hírneves 
prócátor még máshoz folyamodjék. 

— Napainat egy gyalázatos bünperbe keverték, 
folytatá indulatosan, sőt haragos, emelt hangon Haragos 
Bálint. 

Fekete Fereucz most már tudok mindent. 

En azt selytem, hogy ez a gyalázatos eset Frant-
mansdorfer tábornok agyában született, s inert sógor-
ném ment hozzá nőül, most ez az ember bosszúból 
pelengérezi ; de ha megtudom, hogy e gyalázatos tá-
madás csakugyan tőle van, meg fogom ölni azt az em-
bert. Haragos Bálint szemei villámokat szórtak. Még 
ilyennek nem látta ftt az ifjú, ki addig inig az ügv-
véd beszélt egész lelki kinnal gondolkozott a rejté-
lyes és ránézve megsemmisíti} históriára; mind amel-
lett ugy tett Haragos Bálint előtt, mintha semmit sem 
tudna a szóban levő dologról. 

— Tudja ön — folytatá a principális — hogy mi-
vel van napam vádolva. 

Fekete oly arccal nézett az idősebb ügyvédre, 
mintha azt moudaná, hogy nem tudja. 

— Ily gazságot még gondolni sem lehet. Br 
Récey Kálmánné azzal van vádolva, hogy egy tör-
vénytelen gyermekét meggyilkolt. — Soha nem volt 
napamnak gyermeke ! 

— Hát a principális ur neje ? szólt egyszer ön-
kénytelenül az ifjú s a még otthon levő barooesz. 

— E>iek nem gyermekei Réeeynénak, ő ezeknek 
csak mostoha anyjuk. Ezek l iécey Kálmánnak első 
feleségétől származtak. 

Mintha egy borzasztó álom, ön súlya alól sza-
badult volna fel az i f jú lelke. Mozogni érezte lábai 
alatt a földet, részegként tántorgott a folyton bészélA 
Haragos Bálinthoz. — Mit mond ön kérdé az ifjú, 
hogy a bárónő és baronesz csak mostoha gyermekei 
a Bárónénak? 

— Hiszen ön ezt jó l tudja. Többször hallotta 
tőlem. 

Nem, soha nem hallottam, mos: hallom először, 
s lelkemre nézve megváltás ez tudat. 

Haragos Bálint nem törődött vele, hogv mit be-
szél, az ő lelke el volt foglalva napi e l t é v e l . 

— Beláthatja ön folytatá a procátor, hogv ezen 
ügyben én napamat nem védelmezhet;n ; mert most 
is oly dühös vagyok, hogy botolni szeretnék minden 
utániban álló embert. — El elfogadja ön ugy-e a pert? 
Védeni fogja napamat V Remélem, hogy mikor egy 
család becsületének megmentéséről van szó : ön nem 
fog vissza emlékezni arra a szüreti esetre- — Annak 
is az a gazember Trantrnansdorfer volt az oka. Dühös 

! voltam érte, elhiheti. Es folytatá tovább, minden osz-
szefüggés nélkül Haragos ur; de mint már meg Fe-

i kete Ferencz nem tudta s uem törődött vele, hogy 
í a principális mit beszél. Az ifjú ismét azon para-
| dicsomban érzé magát, honnan már azt hitte, bogy 

örökre száműzetett. — Tehát neki nem testvérje Ida. 
Mily kéjjel mily véghetetlen boldogsággal tölté el a 
gondolat a iíju lelkét. 

— Ugy-e édes barátom védeni fogja napamat ? 

Fekete Ferenczet egy édes álomból ébresztette föl 
Haragos Bálint a kérdéssel. 

— Nem csak védem, de meg is védem ftt. mondá 
az i f ju. 

Néhány nap múlva már a lapok is irkáltak egy 
érdekes bünperről, melynek tárgya le volt í r va ; de 
Réceyné neve el volt hallgatva, de Receyné neve el 
volt halgatva. Fekete Ferencz Járta sorba a lapszer-
kesztőket s kérte meg őket, hogy a magas rangú 
uri hölgy nevét annyival is inkább kíméljek meg ; 



logh János polgármes'er küldöttségileg kerete t fel nyilat-
kozat tételre, * ö az értekezleten személyesen megjelenvén, 
a jelen vohak lelkesült éljenzése között jelenté ki, hogy a 
főgondnoki jelöltséget elfogatja. A midőn Kiss Zsigmond 
visHzalépését sajnálattalkell tudoiwísid vennünk, öröm-
mel vehetjük hogy hely élte ezen egyház községnek egyik 
leg szeplőtlenebb jeliemii s legtehetségesebb tagj'ít igyekszik 
léptetni a választó közönség. Éljen a derék jelölt!! 

— Fekite Márton megyénk derék főjegyzőjét, ki 
jelenleg a Szolnok Csongrád jobb parti társulat kor-
mánybiztosa, a kormány részéről ujahbi bizalom és 
kitüntetés érte, a mennyiben ismételten kiküldetett a 
Pest megyéből Csongrád megye felé tóduló, mind na-
gyobb nagyobb károkat okozó belvizek rendezése cél-
jából miniszteri-biztosul Fekete Márton volt 1#81-ben 
is ezen vizek rendezése érdekéből a kormány részéről 
kiküldve. s akkor feladatát oly igazságosan b annyi 
erélylyel hajtotta végre, hogy ez által a kormány bi-
zalmát és elismerését teljes mértékben kiérdemelte. 
Legjobban bizonyít e mellett az, hogy a korinánv ezen 
nehéz, de szép feladatot ismét ő reá bízta. Valóban 
örülünk e kitüntetésnek, melyet megyénkből — a 
tisztviselők sorából — ha valaki,különösen éppen Fekete 
Márton megyénk fő jegyzője érdemelt ki, ki tehetségé-
vel, ernyedetlen szorgalmával megyénknek in kivívta 
már osztatlan tiszteletét és becsülését. 

— Nagy megtiszteltetés. Ordódy Pál volt köz 
munka közlekedési minisztert — kire mindig hálával 
gondol a Tiszavidék — iniota miuisz.erségét elhagyta, 
előbb Fiume városa, legközelebb pedig Komárom vá 
rosa választotta meg díszpolgárává. Ordódynak nagy-
szabású alkotásai után az egész ország méltán adóz-
tatik elismeréssel; de a legnagyobb elismerés, a leg-
nagyobb hálára méltó nyomokat e vidéken hagyta 
hátra az ő minisztersége. Ezt mélyen érzi nálunk min-
denki, de ne feledjük, hogy ezeu érzelemnek mi nem 
adtunk ő hozzá es hozzánk méltó kifejezést. Ne teled- ! 
jiik, hogy ezzel tartozunk \ 

— Megye! képviselő választás lesz ma a I I ik 
tized résziről a csizmadia céhháznál. Babős Sándor 
virilisi jogát tartván megválasztott minőségétől vissza-
lépett és igy most helvébe lesz választva egy megvei 
képviselő. A választásnál Polva Ferenc a 48-as kör 
elnökével szemben Tóth Jáuos ügyvéd áll. 

— Az uj presbyterek é* egyház községi képvise 
lők váísztása érdekéből a ref; egyház legtekintélyesebb 
és befolyásosabb emberei álltak össze, kik célul tűz-
ték ki, hogy az egyház uj kormányzata élére az egyház-
nak nemcsak legbecsületesebb, de egyszersmind a leg-
értelmesebb emberei állíttassanak. E szép és nemes 
elv érvényesítése végett Balogh János polgármester 
f. hó 28 án értekezletet hitt egybe, hol mindenek előtt 
egyhangú lelkesültség mellett főgondnok jelöltül a 
mostan főgondnok, Kiss Zsigmond kiáltatott ki. Es Fe 
kete Márton vezetése mellett egy öt tagból álló kül-
döttség ment nevezett férfiuhos azonnal, hogy őt a 
jelöltség elfogadására felkél je. — Kiss Zsigmond ur 
néhány perc múlva személyesen hozta ul a még együtt 
ütő értekezletre a választ, mely abból Ali, hogy ő kö 
rtilményeinél fogva kéri magát a jelöltségtől felmen-
tetni. A z értekezlet ismételt kérése után is megmarad 
Kis- Zsignomg ur ezen elhatározása mellett. S ennek 
következtében az értekezlet egy 12 tagból álló kül 
döttséget bizott meg, hogy a f. hó 29 én tartott ér-
tekezletre fögtmdaok jelöltük három egyént ajánljon 
és tegyen javaslatot, hogy kik választassanak presbyte-
rekiil s kik képviselőktif. Ez a bizottság az értekez 
let elosztása illán azonnal össze tilt. Es első helyen 
p.g..ndnt»k jelöltül egyhangú lelkesültséggel Balogh Já-
nos p dgármestert vette ; aztán Szeder Jánost Jelöl 
tül kiváuta a bizottság Fekete Mártont, és Sí 
ma Ferencet felveuni ; de nevezettek határozot-
tan kérték nevőket a combinációból kihagyni. 
Presbvt erekül ez n bizottság megválasztás vé-
gett ajánl ja: Ki «s Zsigmondot, Balogh Jánost, 
Fekete Mártont, Sioia Fereueet, OnodiLajost. Saépe 
Sándort, Biró Ferencet, Szathmáry Edét, Zolnai Károly, 
Mikec Ferencet. Soós Pált, Burian Lajost. Ónodi Gézát 
Szike* Dánielt, Soós Fereno gazdálkodót, iii Bartha 
Jánost, Pólya Ferenct. Nayv Ferenct, Horváth Ferenct, 
Dobrav Sándort, Biki N. Sándort, Kristó N. Istvánt, 
Mees Balogh Sándort, Tarnoci Mihályt, Tasnády Jánost, 
Fekete Ferenct, Nemes Nagy Sándort, Borbély Lajost, 
Földvári Nagy Istvánt, Kanti Horváth Lajost, Dóriáth 

mert a per folyamán úgyis kifog tűnni, hogy a nő ár-
tatlanál van a gyalázatos bűnnel vádolva. 

Azután, hogv a lapok is irtak ez esetről és ki-
emelték, hogy ez érdekes bűnperbeu vádlottat Fekete 
Ferenc fogja védeni : egyszer csak egészen váratlanul 
egy alföldi falusi ember toppan be az íf ju prókátor-
hoz. Ez az ember egyszerű kék posztó mándliba volt 
öltözve, s az if:u ügyvéd mégis örömmel ugrott fel 
láttára iró asztalától. 

— K»t látok, Istenein ; 
— Már nem haragszom. 
— Atyám ! tnondá az i f jú és megölelé az egy-

szerűen öltözött jövevényt, ki nem volt más uiint Fe-
kete Bálint uram, az iíju nevelő atyja. 

— Hát gy t-inek tudod-e miért jöttem hozzád ? 
Fekete Bálint uram nem várta, hogy az ifjú kérdezze, 
hauem elmondta gyorsan amiért jött. — Hát azért jöt-
tein, hogy neked nem szabad magad ellen prokátoros 
kodnod. A lepel leesett származásodról, neked nem 
szabad ezt erőszakkal magadon tartani. Jussod van 
hozzá, hogy egy báróné gyermeke légy, neked ezt 
nem szabad titkolnod, nem szabad ellene védekezned. 

Fekete Ferenc ámulva hallgatta fogadott apja be-
szédét; de nem ájult, hauem el is rémült, midőn meg-
tudta, hogy az az asszony, ki ezt az egész históriát 
napfényre hozta, járt Fekete Bálintéknál s elmondott 
ezeknek mindent. Es kezdett a vér megfagyni az ifjú, 
arczában, midőn hallá, fogadott apja azon nyilatkozatát 
hogy, ha az ifjú nem megy, majd ő a fogadott apa 
megy Báró Réceynt hez elmondani neki, hogy az ő 

gyermeke él. . , 
* J (Folyt, köv.) 

Istvánt, i f j . Zsoldos Ferencet Kalp. Szabó Bálintot, Knzs. 
Molnár Jánost, Soós Autalt, Kovács János tauitot, Né-
meth Sándort, Szíjgyártó Szabó Józsefet. Szánthó Dá 
nielt, Egri Szilágyi Jánost, gógányi Kiss Mihályt 
Ónodi Károlyt, Nagy Árout, Farkas Gedeout, Duuás 
Varga Sándort, Id. Sarkadi Nagy Antalt, Kovács Mi-
hályt, Nyiri Dánielt, I d Sarkadi Nagy Mihályt, Id. 
Kovács Lajost, Nagy Imre lelkészt, Szeder J á n o s t ^ 
Hódi Jánost, Jószai Andrást. Nyiri Sándor vásárust 
A képviselő jelöltek név jegyzékét lapunk jövő számá-
ban közöljük. 

— A 48 as népkör uj év első napján a csizmadia 
céhháznál 60 kros belépti dij mellett bálát rendez, mely 
bál tiszta jövedelmének fele Arany János szobrára lesz 
fordítva. A nagy és nemes célért is melegqn ajánljuk 
e mulatságot közönségünk figyelmébe. 

— Conccrt. A szentesi dalárda f. hó 30-án Ram 
bovszky termeiben rendezendő hangversenye — mint 
több oldalról értesülünk — igen népes és látogatott 
lesz. Részünkről is melegen ajánljuk közönségünk figyel 
lilébe, e ritka élvezettel kínálkozó kellemes estélyt. 

— A töltésépítési költségek mikénti visszatérí-
tése irént készített, — lapunkban már töbh oldalról 
ismertetett — kormánybiztosi tervozetet Mezőberény 
községe f. hó 21-én tartott közgyűlésében egyhangúlag 
elfogadta, mint tudjuk, ezen ügy, felett városunknak 
januári rendes közgyűlése szintén határozni fog. 

— Halálozás. Városunk gazda osztályának egyik 
legrégibb, általánosan ismert és tisztelt tagja hunyt el 
id. Csúcs Jáuos személyében f.hó én, temetése dec. 
31. d. e. 10 órakor lesz. 

— A városi képviseiö testületnek virilis tagjai 

telepén A kísérleteket, melyeknél számos szakférfiú volt 
jelen Tarnóczy Gusztáv rendezte a Schlick féie gyár 
r d egyetemben, különféle rendszerű hármas ekekkel 
Az összehasonlító kísérleteknél az erőmérőt is alkal-
mazták, mely 15 cm. barázda mélységnél a következő 
adatokat adta : Krumpach György kaposvári iparos ál-
landó barázdatávu hármas ekéjének közép vonó erő 
szükséglete 220 kig. Krumpach állítható 3-as ekéjének 
közép vonóerő szükséglete 257 klg., Iiansomes hár 
mas eke közép vonóerő szükséglete 309 klg.; Jack 
hármas eke közép vonóerő szükséglete 312 klg.. Ho-
ward hármas eke közép vorerő szükséglete 349 klg., 
Eckert hármas eke közép vonóerő szüks'g.ete 369 klg., 
Ciayton és Schuttlevorth hármas eke közép vonóerő 
szükséglete 393 klg E szerint Krumpach hármas ekéje 
a legkevesebb vonóerőt igényli s ugyanazon szántási 
mélység mellett a legszebb barázdát csinálta, mint 
azt a jelenvolt szakmaértők egyhangúlag constatálták, 
kik előtt Tarnóczy kinyilatkoztatta, hogy kész kisér 
leteket bármikor és bárki előtt ismételni. 

— H e l y r e i g a z i t a s . Bodnár Sándor szinész me-
nyegzője Barna Gizella kisasszonnyal január hóban 
lesz, nem virágvasárnapján, miut az lapunk mult szá-
mában volt, mit is ezennel kiigazítunk. 

— S z í n é s z e t . Vasárnap Vutsák Sándor ur „Szo-
bacicus" cimü sziamüve adatik a helybeli színtársulat 
által: ezen jeles műre mi is felhívjuk a színház látogató 
közönség ügyeimét. 

— I r o d a l o m . Megjelent az „ Ö N Ü G Y V É D * har-
madik kiadásának 14 ik füzete, irta K u o r r A l a j o s 
kiadja j f j . Nagol Ot tó Budapesten, Nemző.i színház 
épületében. K füzetben a szerző ismerteti a felhívási 

j övő 1883. évre következőleg alakíttatott meg : Jure- j kereseteket, nevezetesen kérkedés indokából, számodás 
nák Ede, Dr. Uhllár István, Horváth Ferencz, ld. ; iránt, a holtnak nyilvánítási eljárást és az elveszett «.ki-
Sarkadi Nagy Mihály, Filó János, Pokomándi Gábor, 
Burg Lajos, Lővy Lipót, Kanász Nagy Imre, Itj. Zsol- : 
dos Ferenc, Szeder Jáuos, Dr. Pollák Sándor, Kristó \ 
Nagy Imre, Rúzs Molnár Sándor, Dobosi Ferenc, Ge- j 
röc Lajos, ld. Sarkadi Nagy Antal, Kiss Zsigmond, 
Polgár János, Onody Géza, Vajda János, Bálint János, 
ld. Csúcs János, Farkas Lajos, Eiirlich József, Sorki 

rátok megsemmisítése iránti eljárást, közli a közjegyzői 
okirat alapjáni eljárás szabályait, annak titánná elt<'r a 
kiváltságot elnéző hitelintézetek ügyeim n követendő' 
eljárások ismertetésére, nevezetesen közli a magyar 
földhitelintézet, a.: os/.trák magyar bank és a kisbirto-
kosok erszágos földhitelintézete ügyeiben követendő 

ljárások szabályait : ezután értekezik a házassági való 
Molnár Sándor, Ráez Ferenc, Berényi Antal, Vecsery perekről, külöuöseu katholikus házassági ügyeiről 
Jáuos, Mojzsjk Lajos, Dallos Szilágyi Sándor, Babős 
Sándor, Sréter Ferenc, Vajda Sándor, Mezev Mór, 
Héjjá Ignác, Piti Pál, Duuás V. Sándor, Rác László, 
Vajda István, Rúzs Molnár János, Mikec Imre, Id. 
Sárdi János Polgár Sámuel, Sarkadi N. Sándor, Deb-
recenyi József, Szeder Imre, Iij- Csúcs Jánes, Biró 
József, Dunaháti Vas István, Id. Mecs B. Ferenc, 
Halász Szabó Ferenc, Sipos László, Lakos Ferenc, 
Piti József, Pintér András, Szűrszabó N. Imre, Cakó 
Ignác, Mátéffy Ferenc, Szűcs Dániel, R. Molnár Fe-
renc, Dunás V. János, Itj. Bartha János, Göczl Ignác, 
Czukkerman Káro'y, Pardy István Kálmán József, 
Murvai János, Kis Ferenc, I f j . Aradi István, Po 
tvondi Béla, Id. Vecsery János 11. Szabó Sándor, Nyiri 
József D r Haris János. Halász Sz. János, Rác Jáuos, 
Szánthó Dániel, Tra j Mihály, Onody Károly Itj, Sar 
kady N. Mihály, Biró István, Mecs. B. Sándor, Sar-
kadi N. Ferenc, Nagy József, Jámbor N. István, Sulc 
Lajos, Kalpagos Szabó Bábut, Piti Imre, Kálmán Ger-
gely, Papp István, Czukk ruiau Ignác, Szegi Imre, 
Do'bray Sándor, Veres Lakos József, Farkas Gedeon, 
Váradi L a j o s Szoboszlai R Mi hál v, Dögei István ren-
des tagokká; Zsoldos István, Koffer Antal, Fried 
Zsigmond, Bartha Jáuos (bíró) Kell Bálint, Nagy 
Ferenc fkerenk.) Csúcs Lajos, Erdődi Antal, Ka 
nász N. Jáuos, Kristó N l itván, Szálai József, Nsgy 
Kovács Gergely. Vasa Pál, l f j . Piti Pál. Batik Sáudor, 
Miksa Ferenc, Mecs. Balogh István Vecseri Bálint, 
Lnmi István, őr. Kálmán Ferenc, Fábián N. András, 
Kóhn Móric. Hódy János, Farkas Mihály, Földvári j 
N Mihály, Vida Szűcs Sándor, Zana Lakos György , 
póttagokka: 

— Közgyűlése volt városunknak f. hó 28 án, e 
gyűlésen hagyatott jóvá városi képv. testület jövő évre 
szolgáló virilis tagjainak névjegyzéke ; jóvá hagyatott 
egyszersmind a piaci hely pénzszedési jognuk Balogh 
Mihály és Szépe Antal bérlők részére lett kiadása s 
egyszersmind ezen közgyűlésből az adó kirovási mun-
kálatoknak a kellő időben leendő elkészithetése cél-
jából 4 napdijas engedélyeztetett az adó ügyi osztályhoz. 

Vissza hívjak, Sipos Orbán jász-nagy-kun-szolnok-
megvei alispán, mint már azt irtuk, Bihar-megye tan 
felügyelőjévé neveztetett ki s ennek következtében 
ő alispáni állásáról leköszönt. Lemondását f. hó 19 én 
tartott közgyűlésen tárgyalta a megye és a főispán 
ellenzése dacára nagy szótöbbséggel kimondá a köz-
gvülés, hogy nem fogadja el Sípos lemondását és nyom-
ban egy küidötbég ment a távozotthoz Nagyvá-
radra és felkérte, hogv vegye vissza lemondását, 
hagyja ott a tanfe'ügyelőséget és foglalja vissza alispá 
ni állását, A bizalom e valóban ritka nyilvánulása 
igen meghatotta Sípost és kijelenté a küldöttségnek, 
hogy vissza fog menni. 

— Muzeumunk számára az utóbbi kimutatás óta, 

protestánsok és vegyes házassági váló uerekről 
i izraeliták váló ügyeiről, végre megkezdi a kisebb pe 

res Ügyi eljárás szabályainak ismertetését és tárgyalja 
a községi bíráskodás körüli eljárást. Ezen igen érdekes 
és tartsimas füzet ára 30 kr. Az első tiz füzet mint a 
munka első féikötete külön fűzve is kapható A r a 3 f r t 

— K I V O N A T Szentesváros híresztelő ' önvvéből. 
Özv. Kajlár Lajosné 1. t. 238. sz. házánál egy l>o;ti helyi-
ség és két rendbeli lakás «?z György nap tói kezdve haszon-
bérbe kiadó és több rendbeli bohi álvány van eladó. — 
Tisztelendő Balassa János ur házánál külön éptl 
létben egy szoba kiadó I-.jő tized 248 ik szám alatt.. — 
Az Oblatt-házban egv nagv bolt s több lakás kiadó; 
ugyanott többféle bútorok helyszűke miatt eladók. — 
Özv. Gulyás László né kurcaparti házánál egy kényelmes 
lakás, bútorral, vagy anélkül, azonnal kiadó, értekezni le-
het a tulajdonossal Szabó Károly házáué! I.t. 215 s. a. 
Bamberger Lipót, I I I . t. 11. sz. uri utcai háza ha-
szoiibérhe kiadó Értekezni lehet Cukor Adámnénál —-
Halász Dánielnek a felső réten a Kurca parton 11 és Vt 
részlet fölgye külön szakaszokban is eladó, 1.1. 56. sz. — 
Kalpagos Sz. Lajosnak, Rác L szló féle lapistói tanyá-
ján több rendbeli rakotmánya van eladó. — Győri Jó-
zsef IV . t. 138 sz. háza eladó. — Fülöp János ÍV . t 
517. sz. háza eladó. — Ö z v . Szegi Mihálynénak a ve-
ken csárda italmérési joga 4 évre haszonbérbe kiadó, 
I I . t. 54. sz. — Csepcsénvi István II . t. 767. sz háza 
eladó. — Gibic János I 652. sz. háza eladó. — Rác 
Jánosnak szalmája van eladó. — Solti Jánosnak tűzi 
fája van eladó. — Oron Jánosné I I I . t. 354. sz. háza 
elvdó.— Lakos Bálintnak a középső rakodóban törekje 
van eladó. — N v i r i Lajos háza eladó vagy haszonbérbe 
kiadó. — KIsr. Jó/sef I I . 527. sz. háza eladó. — La-
jos Antal I I . t. 668. sz. háza eladó. — Lajos Imre 
I. t. 676. sz. háza eladó. — Csernus Lukács Ferenc-
nek kukoricza szára, árpa szálmája és pelyvája van 
eladó. Öze János IV . tized 442. számú háza eladó. — 
Szalav József, nyug. tanitó háza eladó. — ö z v . Bor-
bély Lajosnénak kukorica szára van eladó Törók 
Sáiidor ellenőrnek IV. t. 795. sz. háza eladó. Aradi 
Péter örökösök I I I . t. 449. sz. házuk eladó. — Musa 
Mihály II . t. 296. sz lakosnak saját termésű bora van 
eladó. — A kik Janicsek Józsefné fábiáni birtokán 
kukoricza alá még földet és kaszálót ki akarják bérelni, 
jelentkezzenek Pokomándi Ferencnél. — Kutas Bá-
lintnak 4 öl tűzifája van eladó. — Mucsi Mihály 
I I I t. Ml. sz. háza eladó. — Szilágyi Ferenc II . t. 
805. sz. háza eladó. — Csúcs János I. t. 75. sz. háza 
eladó. — Dömsödi Mihály I I I . t. 303. sz. háza eladó. — 
Özv. Gulyás Lásziónénak 4 segélyegyleti részvénye 
részletben vagv egvütt kedvező feltételek mellett eladó. — 
Dobos Istvánnak a felső rakodó kertben szalmája van 
eladó — 1). Mészáros Ferenc alkapitánv házánál egy 
bútorozott szoba kiadó. — Özv. Kutas Mihálvnénak I. t. 

következő szives ajándékok küldettek b e : Özv. Kiss ] 224. sz. alatt saját termésű bora van eladó.— Özv. Faragó 
Mihályné asszonyságtól több darab ásvány, Csonka ] Sándorné J. t. ttftf.sz. házánál egy külön lakás azonnal ki-

>ó • adó, melv áll 2 szoba. Pál mérnök úrtól 2 1 középkori érem, Szabó 1 konyha, I kamra és padlásból. — 
Menyhért ügyvéd úrtól 8 drb. különböző anvagu és 
korú érem, Lauk Gerzson úrtól 1 érem. Lővy Ár-
min tanulótól 5 érem, Kr. Nagy Antal tanulótól 1 ró-
mai pénz, Klein Árpád tanulótól 3 ezüst érem. 

— Minden áron szépek akarnak leuni Hod-mező-
vásárhelyen a lyányok. Egyik ottani lap irja, hogy a 
vásárhelyi piacon nagyban árulják a nép nyelvén sze-
recsiká-nak nevezett ^higany cloridu-ot, melv egyik 
legveszedelmesebb méreg : de azon tulajdonsággal !>ir, 
hogy vele mozsdvn az arcbőr finom és fehér lesz. Fzen 
arc szépítő szednek az egyszerűbb körbeli nők kö-
zött nagv kelendősége van. Mint a vásárhelyi közlöny 
irja egyeseknek valóságos és igen előnyös életmódját 
képezi a szerecsika árulás. A iap felhívja a rendőrség 
figyelmét a bűnös űérkedt 's ellen. 

— A pötöfi társaság kitűnő havi közlönye, a 
„koszom,u mely körül irodalmunk l.-gjclesebbjei csopor-
tosulnak, e decemberi füzetében lapunk munkatársátólt 
Csáktornyái Lajostól is közöl egy népies elbeszélést, 
c ime: „ Á két hires bóka csikó," A füzet ára M). kr. 
Ajánljuk az irodalom kedvelők figyelmébe. 

- Összehasonlító kísérletek harmas ekekkel. F. 
hó 24-én és 26-án érdekes rssz^hansonlitó kísérletek 
történtek Budapesten Scidik féle gépgyár külső váci uti 

Piti P: Pál I. t. 548. száma házánál saját termésű jómiuő-
j séírü bora akó ja 6 frtért eladó. — Klein Ignác I I I . t. 
! 125. sz. háznál kovács-szerszám minden hozzávaló-

val eladó. — 

Felelős szerkesztő: Sirn.a, P e r e n c . 

H i r d e t é s 

H i r d e t é s . 

Eperjesen 00 hold szántó és 40 hold 
a kaszáló-föld tanya-épületekkel együtt 
S örökáron eladó, nlkut lehet tenni I I I . t. 
^ 294. sz. alatt K i ra Mihály 

tulajdonossal. 



H I R D E T É S E K . 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságú m. kir honvédelmi mi-

nister urnák 1*82. évi december 3-án 24176. 
sz a. kiadott rendeletével, a lovak, kocsik és 
szekereknek összeírása az 1883-ik évre elren-
deltetvén. annak Szentes városában leendő fo-
ganatosítására, határidőül — az 1883-ik évi 
január hó 7-ik napjától — ugyanazon hó 31-ik 
napjáig terjedő záros határidő tüzetett ki. 

Ennek folytán felhivatnak Szentes város 
bel- és külterületén lévő összes ló-, kocsi- és 
szekér-tulajdonosok, hogy lovaik, kocsiaik és 
szekereik össze íratása végett a jelzett időben, 
délelőtt és délután, mindenkor a hivatalos órák 
alatt, alólirott hivatalos helyiségében mulliat-
lanul megjelenjenek, — mert a határidő eltelte 
utáni jelentkezések figyelembe vétetni nem 
fognak, s ellenök a törvény által előirt pénz-
büntetések a legszigorúbban alkalmaztatni 
fognak. 

Szentes, 1882. december hó 24-én. 
Polgármesteri megbízásból : 

Szakái Mihály, 
jegyző. 

^^Nl^N i 

H i r d e t é s . 

A SajtÓS féle emeletes házban 
eddig Jakó Mihály által birt üzlethelyi-
ség és lakás 1883. évi sz György naptól 
kezdve kiadó. Bővebb értesítést nyer-
hetni Ehrlich Józsefnél I I I . t. 184 sz a 

H i r d e t é s . 

:m=M: 

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
tudomására adni, hogy nálam legkitűnőbb 

i és uj hegyi borok 
literenként, úgyszintén akó, fél és negyed 
akóval, legjutányosabb áron kaphatók. 

Továbbámindennemü pálinka nagyban 
és kicsinyben, valamint s a j á t Í Ö z é s Ü idei 

legjobb törköly-pálinka. 
Neustád t l Mór . 

Vásárhelyi utcában. 

H i r d e t é s, 
DOBRAY SÁNDOR 

u/ T7-egr3res l c e r e s l 3 : e d . é s é " b e n 
S z e n t e s e n 

nagy választékban kapható kiváló szép 

E A B A Ö 3 0 M ¥ S , S T J É Y I 

X TOHBOLi-TÁaaTAK 
' egészen uj, meglepő 

Lg r y e r m e l s - j á i t é l s o l s : 

a legolcsóbb szabott ár mellett. 

H i r d e t é s . ® 

Ehrlich József III. t. 184. számú 
házánál 1 két utcai s 1 udvari szobából 
álló lakás konyhával, éléskamrával, pin-
cével 1883-ik évi sz. György naptól 
kiadó. 

"N V I L V A N O H 

köszönetirat és gyógvértesités 
1 8 8 2 «s>vi a u K U f f z t i i H h ó 2"7-ro l 

e g y a n y á t ó l , k l k ö z l i , h o g y c s a l á d j a ö r ö m t e l t , 
m e r t l e á n y a , k l I r t ó z t a t ó f é l e l e m r e a l o t t o k o t , 
a H o f f J á n o s - f é l e m a l á t a k é s z i t m é n y e k , a maláta 
k i v c n a t l e g é s z s é g i s ö r c s c o n e e n t r a l t m a l á t a -
k i v o n a t t ó l e g é s z s é g e s l e t t . 

A legfőbb európai fejedelem cs. kir. ndrari *zn]lit>tjÁ-
nak, Hoff János urnák, cs. kir tan , a CS kir aranykoronás 
érdemkereszt tulaj dómjának, magas poros* német r-ndek 
lovagjának, B é c s b e n . G y á r : O r a h e a h o f , B r á u n e r -
s t r a s s e 2 . I r o d a é s g y á r i r a k t á r : Q r a b e n , Bráu-
n e r s t r a s s e 8 . 

Egyetlen leányom, ki már f> év éta heves köhögés-
ben és rm-llfájásban Nzenved, a legborzasztóbb félelemre 
adott okot, midőn önnek egy hirlapi hirdetésére lettem 
figyelmeztetve s az ön jeles malátasöréből magamnak egy 
próbaküldeményt hozattam. 

Ezen időtől fogva, azaz januártól jnlius elejéig leá-
nyom a malátasört és conetintrált malátakivonatot ha«7nál)a 
s oly jelentékenyen javul, hogv immár teljesen fÖlépUltuek 
nyilatkoztathatom ki. Mi mindnyájan gyermekünk élete 
megmentőjének tekintjük önt s örök hálára érezzük -.na 
gunkat kötelezve-

Neumarkt, 1881. autr 21. Tisztelettel 
Ichi H., hirtokosnő Neumarkthan, ^tiriában. 

Magas eiismerö-nyilatkozatok. 
A z i g a z a á g ü g y m i n i s z t e r u r ö e x c o l l e n t i á j a 

n y i l a t k o z a t a K o p p e n h á g á b ó l a H o f f - f é l e m a l á t a 
k l v o n a t i e g é s z s é g i s ö r f e l ó l . 

„ E szép italt mindig sikerrel használom 
Koppenhága. B u n i n g . itfazságíigyér. 

Szentesen kapható G laser Ado l f gyóeyszertárában. 

! C O O O O O O O O O ( 

H i r d e t é s . 

A k u r c a p a r t o n I. t 9. szám a l a t t 
B ú z á s J á n o s féle háznál két padolt szoba 
u tcá ra n y i t o t t a j t ó v a l és tüz reva lós kam-
ráva l t ö b b é v e k r e haszonbérbe a d a n d ó 
É r t e k e z n i lehe t II. t. 11. szám a la t t . 

H i r d e t é s . 
A helybeli, bor és húsfogyasztási adó-be-

szedési joga 1883. évi jan. l-jétől reám ruház-
tatik át, mely alkalommal tudomására hozatik 
a helybeli adózó feleknek, hogy az átadó, il-
letőleg az átvevő bizottság bezárólag jövő évi 
januárhó 4-ig fogja az átadó, illetőleg az át-
vételi jegyzőkönyvet azon célból nyitva tar-
tani, hogy azon felek, a kiknek adózott, vagy 
adózatlan bor avagy hus-készletük van. az ilyen 
készletek mennyiségét bejelenthessék annál is 
inkább, mivel későbbi jelentések tekintetbe nem 
vétetnek és a talált készlet, mint adózatlan és 
bejelentetlen tárgynak fog tekintetni 

A bejelentések a fogyasztási adóhivatalban 
(Kohn Móric I I I . t 10. sz. alatti házában) eszköz-
lendők. [j0r és húsfogyasztási adóhérlö. 

£ ^ C á i r i a - c e l l I p 

f g y o m o r - c s e p p e k * 
jeles hatású gyógyszer ^ 

a gyomor minden bár.talmai ellen, ^ 
és fölülni ulhatlan az ét- ^ 
vágyhiany^ gyomor-gyen-
geges, roszszagu lehelet, X 
szelek, savanyu felbüfö-, ? 
gés, koíika. gyomorhurut. £ 
gyomorégés, hugykökép- <f 
zödés, túlságos nyalka- ^ 
képződés, sargaság. un- ^ 
dor és hanyas, fofa jas (ha T 
a z a g y o m o r b ó l e n - d i g y o - « 

morgörcs, székszarulat. a ^ 
gyomornak túlterheltsége vj 
ete! ésftal altabgiiiszta, jep A 
ésmajbotegség. aranyeres f 

bantaímak ellen. » 
Kqy 1lveg ára használati utasítással *?/> kr T 

« » * Kapható Szentesen V Á R A D Y L A J O S ur j j 
J gyógyszertárában, valamint JÍZ osztrák-magyar T 
^ birodalom minden nagyobb gyógyszertárában -ty 
^ rs kereskedésében. — Központi szétküldési A 
jL, raktar nagyban és kicsinyben. c 

f § ? , * $ ? * 
^ „őrangyalhoz" ciinzett gyógyszertárában 18-— ^ 
^ Kremzierben, Morvaországban ^ | 

^ a r á c s a n y i é s - a j é ^ r i a j á n . d . é l £ ! 

Alólirottnak van szerencsém a n é. helybeli és vidéki 
közönséggel és mindenféle a varrószakban való iparosokkal 
u. m szabó, cipész, szíjgyártó stb. tudatni, hogy helyben, 

GROSZMANfo" ADOLF urnái 
volt Marozsi-féle ház, az ev. templom átellenében levő valódi 
amerikai varrógép-raktáramat egész ujonan rendeztem be. ennél 
fogva a valódi 

Hovg, % r , S á p , Cylisder, felír 2 Wilsoa 
varrógépeket, 

utóbbiak görbe és egynnes tíível, valamint kézi varrógépeket és az 
ezekhez tartozó felszerelvényeket és tííket. az eredeti gyári árban, 
jótállás és részletfizetések mellett egyedül nálam kaphatni 

A Wheeler és Wilson társulat egy ujabb laj varrógé-
peket „egyenes tűvel* bocsátott áruba, melyek a párisi világ-
kiállításon lí<78. a száz nagy dij „Grand prix" egyikével lettek 
kitüntetve, családok és iparosok számára igen célszerű 

Továbbá bátor vagyok a t, közönséget arra figyelmez-
tetni, hogy fiókraktáramban csakis uj és még eddig használatban 
nem volt varrógépeket tartok, e szerint használatra sem adatnak ki. 

Bátor vagyok ezen hirdetésemet a n. é közönség becses 
figyelmébe ajánlani, melyek után vagyok alázattal 

O h m C. 0 . u tóda , m. k . u d v a r i va r rógép-szá l l í tó B u d a p e s t r ő l 

T 7 " a r r ó g * é p e l £ e g e r e s r é s z e i , o l a j , frű.„ c é r n a , s t " b . 

Szentesen, nyomatott a kiadó-tulajdonos: Cherrier .János könyvnyomdájában i ö 8 2 . 




